
ДОГОВІР ПРО СПІВПРАЦЮ № 01/04-25 
 

м. Запоріжжя         02.04.2025 р. 
 
ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «ТЕХНІЧНИЙ УНІВЕРСИТЕТ 
«МЕТІНВЕСТ ПОЛІТЕХНІКА», іменоване в подальшому «Університет», в особі 
проректора з адміністративно-господарської роботи Ізетова Абдурамана Енверовича, 
який діє на підставі Довіреності № 10/05 від 16.12.2024 р., – з одного боку та 
ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «МЕТІНВЕСТ-ШІППІНГ», 
іменоване в подальшому «Підприємство», в особі фінансового директора Гуртової 
Наталії Миколаївни, яка діє на підставі довіреності № 12/25 від 20.12.2024 р., – з іншого 
боку, спільно іменовані надалі «Сторони», уклали цей договір про нижчезазначене: 
 

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ 
1.1. Предметом цього договору є співпраця Сторін за наступними напрямами: 
1.1.1. Створення умов для підвищення якості підготовки фахівців за спеціальностями 

(освітньо-професійними програмами) Університету, що відповідають профілю 
діяльності Підприємства, за наступними рівнями освіти: 
- фахова передвища освіта; 
- перший (бакалаврський) рівень вищої освіти; 
- другий (магістерський) рівень вищої освіти; 
- третій (освітньо-науковий) рівень вищої освіти. 

1.1.2. Спільна організація та проведення конференцій, семінарів та нарад за 
тематикою, що представляє спільний інтерес Сторін. 

1.1.3. Спільна організація та проведення практичної підготовки та очних лабораторно-
тренінгових сесій для здобувачів освіти, в подальшому – «Здобувачів», згідно з 
навчальними планами та графіками освітнього процесу. 

1.1.4. Інші види діяльності, що не суперечать законодавству та установчим 
документам Сторін. 

 
2. ЗАГАЛЬНІ УМОВИ ТА ЗОБОВ’ЯЗАННЯ СТОРІН 

2.1. Відповідно до умов Договору Університет: 
2.1.1. Формує у Здобувачів привабливий імідж Підприємства. 
2.1.2. Забезпечує пріоритетність тем, запропонованих Підприємством, при 

призначенні індивідуальних завдань практик; переліку заходів, завдань 
практичних та лабораторних робіт очних сесій; тем курсових і кваліфікаційних 
робіт для Здобувачів спеціальностей, що відповідають напряму діяльності 
Підприємства. 

2.1.3. Інформує Здобувачів про наявні вакансії Підприємства. 
2.1.4. Спільно з Підприємством організовує проведення науково-дослідних робіт з 

актуальних для Сторін напрямів. 
2.1.5. За погодженням з Підприємством організовує виїзні лабораторно-тренінгові 

сесії з проведенням екскурсій, практичних занять, лабораторних робіт, тренінгів, 
круглих столів та майстер-класів на базі Підприємства. 

2.1.6. За окремими укладеними угодами з Підприємством, про практичну підготовку, 
організовує проведення практик, для Здобувачів згідно з навчальними планами 
та графіками освітнього процесу. 

2.2. Відповідно до умов Договору Підприємство: 
2.2.1. Має право надавати пропозиції з тематики індивідуальних завдань практики; 

переліку заходів, завдань практичних та лабораторних робіт очних сесій; тем 
курсових і кваліфікаційних робіт для Здобувачів спеціальностей, що 
відповідають напряму діяльності Підприємства. 
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2.2.2. Інформує Університет про наявні вакансії. 
2.2.3. Сприяє проведенню науково-дослідних розробок з актуальних для Сторін 

напрямів. 
2.2.4. Сприяє організації виїзних лабораторно-тренінгових сесій для Здобувачів із 

проведенням екскурсій, практичних занять, тренінгів, круглих столів, майстер-
класів та залучає провідних працівників підприємства, що мають компетенції 
для висвітлення актуальних питань. 

2.2.5. За окремими укладеними угодами з Університетом про практичну підготовку, 
сприяє проведенню практик, для Здобувачів, в т.ч. призначає керівників 
(наставників) практики з числа працівників підприємства. 

2.2.6. Має право брати участь у підготовці та проведенні спільних із Університетом 
конференцій, семінарах, нарадах тощо, спрямованих на обмін інформацією та 
досвідом. 

2.2.7. Має право оголошувати та проводити конкурси, грантові програми для 
Здобувачів та науково-викладацького складу Університету. 

 
3. МІЖНАРОДНІ САНКЦІЇ ТА АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ. 

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ ЩОДО РОСІЙСЬКОЇ ФЕДЕРАЦІЇ, РЕСПУБЛІКИ БІЛОРУСЬ ТА 
ТИМЧАСОВО ОКУПОВАНИХ ТЕРИТОРІЙ УКРАЇНИ 

3.1. Сторони цим затверджують та гарантують одна одній, що (як на момент 
підписання Сторонами цього Договору, так і на майбутнє): 

3.1.1. на Сторону, її діяльність, її акціонерів (учасників), кінцевих бенефіціарних 
власників, товари та послуги, що реалізуються/надаються Стороною, не 
поширюється дія санкцій (які перешкоджають виконанню Стороною своїх 
зобов’язань за цим Договором) Ради безпеки ООН, Відділу контролю за 
іноземними активами Державного казначейства США, Департаменту торгівлі 
Бюро промисловості та безпеки США, Державного департаменту США, 
Європейського Союзу, України, Великобританії, або іншої країни чи організації, 
рішення та акти яких є юридично обов’язковими для Сторони (далі – «Санкції»); 
та 

3.1.2. Сторона не має діючих зобов’язань з особами, на яких поширюється дія Санкцій 
(блокування активів) якщо такі зобов’язання створюють ризик порушення 
Стороною/поширення на Сторону дії обмежень, що застосовуються та/або 
включення Сторони до санкційних списків та/або застосування інших заходів до 
неї; 

3.1.3. Сторона здійснює свою господарську діяльність із дотриманням вимог 
Антикорупційного та Санкційного законодавства і запровадила розумні заходи 
щодо перевірки дотримання Антикорупційного і Санкційного законодавства 
своїми контрагентами. Сторона зобов’язана вживати належних заходів 
перевірки і аналізу інформації, які дозволяють на запит іншої Сторони належним 
чином обґрунтувати відсутність будь-яких порушень Санкційного та/чи 
Антикорупційного законодавства. 
Під Антикорупційним та Санкційним законодавством слід розуміти: 

• будь-які положення Закону США про боротьбу з практичною корупцією за 
кордоном 1977 року із змінами та доповненнями (the U.S. Foreign Corrupt 
Practices Act of 1977), прийнятих Правил на виконання Закону Великобританії 
про санкції та боротьбу з корупцією (U.K. Sanctions and Anti-Money Laundering 
Act 2018), чи Правил прийнятих Радою ЄС про застосування санкцій (EU Council 
Regulation), чи санкцій прийнятих Радою безпеки Організації Об’єднаних Націй 
(UN Security Council sanctions), чи законодавства України, що застосовуються 
до Сторони; або 
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• будь-який інший аналогічний закон чи нормативно-правовий акт юрисдикцій 
(країн), в яких Сторони зареєстровані або здійснюють свою господарську 
діяльність, чи дія якого (чи окремих його положень) поширюється на Сторони в 
інших випадках; 

3.1.4. Сторона та всі її афілійовані особи, директори, посадові особи, працівники та 
будь-які інші особи, які діють від імені Сторони, не здійснювали будь-яких 
пропозицій, не надавали повноваження та клопотання про надання чи 
отримання неналежної/неправомірної вигоди чи майна у зв’язку з Договором, а 
також не отримували їх і не мають намір здійснення будь-яких з вищевказаних 
дій в майбутньому; 

3.1.5. Сторона не використовуватиме прямо чи опосередковано кошти і / або майно, 
отримані за цим Договором, з метою фінансування, ведення господарської 
діяльності або підтримки будь-якої діяльності, яка може порушити Санкційне 
та/чи Антикорупційне законодавство (зокрема, але не обмежуючись, шляхом 
надання фінансування і/або передачі/надання майна будь-яким способом та у 
будь-якій формі будь-яким особам щодо яких застосовані/на яких поширюються 
Санкції, або якщо така передача/надання майна і/або фінансування порушує 
або створює обґрунтовані ризики порушення застосованих ембарго / 
секторальних обмежень, тощо і/або може містити ознаки корупції). 

3.2. Сторони підтверджують та гарантують, що: 
3.2.1. на момент укладення Договору, кінцевими бенефіціарними власниками, а також 

членами, учасниками (акціонерами) юридичної особи не є Російська Федерація 
(далі – «РФ»), Республіка Білорусь (далі – «РБ»), громадянин РФ/РБ (крім тих, 
що проживають на території України на законних підставах) або юридична 
особа, створена та зареєстрована відповідно до законодавства РФ/РБ; 

3.2.2. у разі зміни кінцевого бенефіціарного власника або члена, учасника (акціонера) 
юридичної особи на резидентів РФ/РБ Сторона зобов'язується попередньо 
повідомити другу Сторону про такі зміни, але не пізніше дня здійснення таких 
змін; 

3.2.3. заходи, що виконуються за Договором, не виконувались на території РФ або РБ 
та/або юридичними особами, створеними та зареєстрованими відповідно до 
законодавства РФ та/або РБ; матеріали чи обладнання, що використовуються 
для впровадження заходів за Договором, не вироблялися на території РФ або 
РБ та/або юридичними особами, створеними та зареєстрованими відповідно до 
законодавства РФ/РБ, а якщо вироблялися, то були офіційно завезені на 
територію України не пізніше 23.02.2022, що підтверджується офіційними 
документами; 

3.3. Сторони також підтверджують та гарантують, що вони прямо чи 
опосередковано, в тому числі через пов’язаних осіб (згідно визначення терміну 
«пов’язана особа» в редакції Податкового кодексу України, чинної на дату 
підписання цього Договору) не здійснюють на тимчасово окупованій території 
України, яка визнана такою, у відповідності до чинного законодавства України 
(зокрема, у відповідності до Закону України «Про забезпечення прав і свобод 
громадян та правовий режим на тимчасово окупованій території України»): 

3.3.1. жодної господарської діяльності та/або 
3.3.2. будь-які платежі (незалежно від форми, способу і характеру) на користь будь-

яких незаконних органів влади та/або на користь країн, що здійснюють збройну 
агресію проти України (країн-агресорів) та/або 

3.3.3. протизаконне переміщення товарів та/або матеріальних цінностей, якщо їх 
місце призначення або місце вибуття або місце транзиту знаходиться на 
тимчасово окупованій території України. 
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3.4. У разі порушення Стороною запевнень і гарантій, зазначених у цьому розділі 
Договору, Сторона, що порушила, зобов'язується відшкодувати іншій Стороні: 
і) всі збитки, яких Сторона зазнала в наслідок зазначеного в цьому розділі 
порушення, та 
іі) компенсувати її витрати на юридичні послуги, пов’язані з захистом її ділової 
репутації та участю у будь-яких судових чи адміністративних розглядах, які 
стали наслідком порушення Стороною умов цього Розділу Договору. 

3.5. Кожна зі Сторін має право в односторонньому порядку призупинити виконання 
зобов’язань за цим Договором або припинити дію цього Договору шляхом 
письмового повідомлення про це іншої Сторони в разі наявності обґрунтованих 
підстав вважати, що відбулося або відбудеться порушення будь-якого з 
вищезазначених у цьому розділі Договору запевнень і гарантій, за умови, що 
інша Сторона не надала документально-обґрунтованих підтверджень, що нею 
були вчинені достатні дії для запобігання та/або виявлення порушення 
(можливого порушення). При цьому Сторона, яка обґрунтовано скористалася 
цим правом, звільняється від будь-якої відповідальності або обов'язків по 
відшкодуванню штрафних санкцій за Договором у зв'язку з невиконанням нею 
договірних зобов'язань і будь-якого роду витрат, збитків, понесених іншою 
Стороною (прямо чи опосередковано), в результаті такого призупинення / 
припинення дії Договору. 
 

4. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ 
4.1. У разі настання: 
4.1.1. виняткових погодних умов або стихійних явищ природного характеру: 

• землетрусів, повеней, ураганів, смерчів, буревіїв, снігових заметів, ожеледі, 
граду, руйнування внаслідок блискавки, заморозки, замерзання моря, проток, 
портів перевалювання, пожеж, посухи, просідання або зсув ґрунту тощо 

4.1.2. катастроф техногенного та антропогенного походження: 

• аварій, вибухів, пожеж, хімічного чи радіаційного забруднення територій тощо; 
4.1.3. обставин суспільного, політичного та міжнародного походження: 

• збройного конфлікту, атаки противника, воєнних дій, оголошеної та 
неоголошеної війни, дій суспільного ворога, збурень, терактів, диверсій, 
піратства, заворушень, вторгнення, революцій, повстань, обмежень 
комендантської години, експропріації, примусових вилучень, захоплення 
підприємств, реквізиції, громадських демонстрацій або заворушень, тривалих 
перебоїв у роботі транспорту, епідемій, страйків, бойкотів, блокад, ембарго, 
закриття морських проток, заборони (обмеження) експорту/імпорту, інших 
рішень, актів або дій органів державної влади чи місцевого самоврядування 
тощо, які є надзвичайними, непередбачуваними, невідворотними та 
непереборними обставинами, наслідком яких є неможливість упродовж певного 
часу частково або повністю виконувати зобов'язання за цим Договором, 
Сторони звільняються від відповідальності за невиконання зобов'язань, 
виконання яких унеможливилося внаслідок форс-мажорних обставин (крім 
зобов'язань, строк виконання яких настав до дати виникнення таких обставин), 
на період дії форс-мажорних обставин, при цьому строк виконання таких 
зобов'язань збільшується на період, впродовж якого діятимуть такі обставини. 

4.2. Сторона, яка не може виконати свої зобов’язання внаслідок дії форс-мажорних 
обставин, зобов'язана без необґрунтованих затримок у письмовій формі 
повідомити іншу Сторону про їх виникнення, а після припинення їх дії – 
повідомити про їх припинення. Факти, викладені у повідомленні про виникнення 
форс-мажорних обставин, підлягають підтвердженню Торгово-промисловою 
палатою України. 
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5. ІНШІ УМОВИ 
5.1. Електронний документообіг. Сторони домовилися, що підписання документів 

(Договору, додаткових угод до нього, Додатків, що є невід'ємною частиною 
Договору, а також первинних та інших документів, що оформлюються для 
виконання Договору) (надалі – «Документи») в електронному вигляді може 
відбуватися уповноваженими особами Сторін з використанням кваліфікованих 
або удосконалених електронних підписів, що базуються на кваліфікованому 
сертифікаті відкритого ключа (надалі – «КЕП/УЕП») у погодженій Сторонами 
системі електронного обміну документами. 

5.2. Сторони домовилися, що КЕП/УЕП не засвідчується електронною 
(кваліфікованою/удосконаленою) печаткою. 

5.3. Сторони погодили, що дата, зазначена в преамбулі Документа є датою, з якою 
Сторони пов’язують початок правовідносин за Документом та датою Документа 
для цілей податкового та бухгалтерського обліку. 

5.4. Під час укладення Договору Сторони ознайомлені з Кодексом етики та Кодексом 
ділового партнерства Групи Метінвест, розміщеними у відкритому доступі на 
сайті www.metinvestholding.com, і підтверджують свою згоду діяти відповідно до 
принципів, які зазначено в даних Кодексу етики та Кодексу ділового 
партнерства. 

5.5. Договір діє протягом п’яти років. 
5.6. Для продовження дії Договору потребується додаткове його укладання. 
5.7. Даний Договір складено у двох примірниках, які мають однакову юридичну силу, 

по одному примірнику для кожної із Сторін. 
 

6. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ СТОРІН І РОЗРАХУНКОВІ РАХУНКИ: 
 

6.1. УНІВЕРСИТЕТ 6.2. ПІДПРИЄМСТВО 
 
ТОВ «ТЕХНІЧНИЙ УНІВЕРСИТЕТ  
«МЕТІНВЕСТ ПОЛІТЕХНІКА» 

 
69008, Україна, Запорізька обл.,  
м. Запоріжжя, Південне шосе, буд. 80  
 
ЄДРПОУ 43663468  
 
IBAN: UA103348510000000026009120844 
в АТ «ПУМБ», м. Київ 
 
ІПH 436634605824 
 
 
Проректор з адміністративно- 
господарської роботи 
 
 
__________________Абдураман ІЗЕТОВ 
                (підпис) 

 

 
ТОВ «МЕТІНВЕСТ-ШІППІНГ» 
 
 
69008, Україна, Запорізька обл.,  
м. Запоріжжя, Південне шосе, буд. 72, каб. 5 
 
ЄДРПОУ 31158623 
 
IBAN: UA093348510000026001962508774 
в АТ «ПУМБ», м. Київ, МФО 334851, 
 
ІПН: 311586205622 
 
 
Фінансовий директор 
 
 
 
____________________Наталія ГУРТОВА 
                      (підпис) 

 

 

Підписано КЕП

Найменування 
організації

Код в 
ЄДР ПІБ Посада Дата і час 

підписання № сертифіката Образец 
подписи

ТОВ "МБС" 31158623 Шокол Олександр Сергійович (Oleksandr Shokol) Юрисконсульт 17.04.2025 
11:28:24 согласовано

ТОВ 
"МЕТІНВЕСТ- 
ШІППІНГ"

31158623 Гуртова Наталія Миколаївна Фінансовий 
директор

17.04.2025 
11:46:26

204B58B7244233580400 
00002CAD0000ED260400

ТОВ 
"ТЕХНІЧНИЙ 
УНІВЕРСИТЕТ 
"МЕТІНВЕСТ 
ПОЛІТЕХНІКА"

43663468 Ізетов Абдураман Енверович
Проректор з 
адміністративно-
господарської 
діяльності

17.04.2025 
16:07:35

204B58B7244233580400 
0000CD960000CFBF0300

Перевірити валідність документа можна на сайті https://czo.gov.ua/verify


